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Miquéa nüxü̃ nixu nax Tupana tá 
napoxcuxü̃ ga Chamáriacüãx̱gü  

1  1 Rü yexguma Yudáanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügü yixĩgügu ga Yotáũ rü 

Acáa rü Echequía, rü yexguma nixĩ ga 
Cori ya Tupana ga Miquéa ga 
Morechécüãx̱ü̃ nawéãxü̃ ga yema 
ãũcümaxü̃ ga Chamáriacüãx̱gücax̱ rü 
Yerucharéü̃cüãx̱gücax̱ tá ínguxü̃. 2 Rü 
nhu̱xũchi nüma ga Miquéa rü 
nhanagürü: —¡Pa Guxü̃ma i Nhaa 
Nachixü̃anearü Ĩanecüãx̱güx, rü Pa 
Guxü̃ma i Duü̃xü̃gü i Nhaa 
Nachixü̃anewa Ngẽxmagüxü̃x, rü 
iperüxĩnüe i nhaa ore! Rü nüma ya Cori 
ya Tupana rü napata ya üünenewa pexü̃ 
nixugüchiga. 
…… 

5 ¿Rü tü̱xcüü̃ pexü̃ nixugü? Rü pexü̃ 
nixugü erü nüma rü nüxü̃ nacuax̱ i ngẽma 
chixexü̃ i pexüxü̃ rü tama naga nax 
pexĩnüexü̃ i pemax, Pa Yacútaagü i 
Iraéutanüxü̃güx. Rü bexmana pema rü 
nhaperügügü: “¿Rü ngextá nixĩ i tama 
Tupanaga taxĩnüexü̃ i toma i 
Iraéutanüxü̃gü?” nhaperügügü. Rü 
pemaxã nüxü̃ chixu rü yima ĩane ya 

Chamáriawatama nixĩ. Rü pema rü 
bexmana nhaperügügü: “¿Rü ngextá nixĩ i 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃?” 
nhaperügügü. Rü pemaxã nüxü̃ chixu rü 
Yerucharéü̃watama. 6 Rü ngem̃acax̱ i 
nüma ya Cori ya Tupana rü nhanagürü: 
“Yima ĩane ya Chamária rü tá nagu 
chapogü rü naxtapü̱xgü i nügüétügu 
yix̱ixü̃xica tá ngẽḿa tadau. Rü ngẽma 
nachica rü naanexü̃ tá nananguxuchi rü 
úwagü nagu natogü. Rü yimá nutagü ya 
namaxã ínapoxegune ya yima ĩane, rü tá 
ngachitamaxü̃gu nawoonemare. Rü 
ngẽmaãcü tá nango̱x ya yimá nutagü ya 
naxtapü̱xarü ügü. 7 Rü guxü̃ma i ngẽma 
norü tupanachicünax̱ãgü rü tá nipue rü tá 
ínagu i ngẽma norü naigü i namaxã 
natupanaãx̱güxü̃. Rü ngẽma diẽru i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü norü tupanachicünax̱ãgüxü̃ 
namaxã icuax̱üü̃güxü̃, rü norü uanügü rü 
nachixü̃anewa tá nananagü nax ngẽḿa 
norü tupanachicünax̱ãgüxü̃ namaxã 
yacuax̱üü̃güxü̃”, nhanagürü ya Tupana.  

Miquéa rü norü  
ngechaü̃maxã naxaxu 

8 Rü ngem̃acax̱ taxü̃ i chorü 
ngechaü̃maxã tá chaxaxu, rü ngearü 
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chapatuãx́e ̃rü ngexchiruxe tá chixũ, rü 
airu i dauxchitacüãx̱rüxü̃ tá chaxaxu rü 
weri i abetrúxacürüxü̃ aita tá chaxü. 
9 Erü ngẽma Chamáriacüãx̱güarü 
guxchaxü̃ rü nataxüchi rü taxúema 
tanamexẽxẽ. Rü yima ĩane rü tagutáma 
wena noxrirüxü̃ nixĩ. Rü ngẽma norü 
guxchaxü̃ rü Yudáanewa nangu rü 
nhu̱xmata nawa nangu ya yima ĩane ya 
Yerucharéü̃ i chautanüxü̃gü nagu 
ãchixü̃ne. 
……  

Ore i ãẽx̱gacügü i chixri 
duü̃xü̃gümaxã icuax̱güxü̃chiga  

2  6 Rü pemax, Pa Ãẽx̱gacügü i Chixri 
Chorü Duü̃xü̃gümaxã Icuax̱güxü̃x, 

rü nhaperügügü: “Tama torü me nixĩ i 
tomaxã nua nüxü̃ cuyarüxu i ngẽma ore 
i chixexü̃. Erü ngẽma guxchaxü̃ i nüxü̃ 
quixuxü̃ rü tagutáma towa nangu. 
7 ¿Ẽ̱xna toma i Iraéutanüxü̃ nax tixĩgüxü̃ 
rü Tupana rü chixexü̃ tomaxã naxuegu? 
¿Ẽ̱xna ya Tupana rü marü nüxü̃ narüxo 
nax yaxna tomaxã naxĩnüxü̃? ¿Rü 
ngẽmaãcü ẽx̱na yixĩxü̃ i nacüma ya 
Tupana? ¿Tama ẽx̱na i tüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ 
i ngẽma Tupanaarü ore ya yíxema 
aixcuma mea nagu maxẽxe?” 
nhaperügügü. 8 Notürü ga Tupana rü 
nhanagürü pexü̃: “Pemax, Pa 
Ãẽx̱gacügüx, rü namaxã perüxuanü i 
ngẽma chorü duü̃xü̃gü rü chixexü̃ 
namaxã pexü. Rü yíxema churaragü i 
daiwa ne ĩxe rü tataãxẽgü erü nagu 
tarüxĩnüe rü tümapatawa rü marü 
taxuxü̃táma tax̱acürü guxchaxü̃ tüxü̃ 
nangupetü. Notürü ngẽxguma 
ítangugügu rü pemax rü tüxna penapu i 
ngẽma tümachiru i tatanüxü̃. 9 Rü 

yíxema yutegüxe rü pema nax 
ãẽx̱gacügü pexĩgüxü̃ rü tüxna penapu ya 
yima tümapata ya nügümaxã tüxǘ̃ 
wüxicane. Rü yíxema tümaxacügü rü 
ngẽmaãcü tüxü̃ pengepatagüechaxẽxẽ 
erü tüxna penapu i ngẽma chorü ngü̃xeẽ ̃
i tüxna chaxãxü̃. 10 ¡Rü ẽcü ipechigü rü 
ípechoxü̃ i nua! Erü nhaa ĩane rü 
taxũtáma nawa pengexmagü. Erü 
ngẽma chixexü̃ i nua pexüxü̃ rü 
nataxüchi, rü ngem̃acax̱ i guxü̃ma i 
nhaa ĩane rü nachixe. 11 Rü ngẽxguma 
chi ínanguxgu i wüxi i orearü uruü̃neta i 
doraxü̃mare ixuxü̃, rü nhaxgu: ‘Rü 
nhu̱xmax rü chama rü chanaxunagü rü 
marü name i peyaxaxüxü̃ ya wíũ rü 
tooma i axchiügü’ nhaxgu, rü pexcax̱ rü 
ngẽma nixĩ i wüxi i mexü̃ma i orearü 
uruxü̃ ixĩxü̃”, nhanagürü ya Tupana. 
……  

Chixexü̃ i ãẽx̱gacügüchiga  

3  1 ¡Rü iperüxĩnüe, Pa 
Iraéutanüxü̃güarü Ãẽx̱gacügüx! 

¿Rü tama ẽx̱na pexna naxüxü̃ nax nüxü̃ 
pecuáxü̃ i tax̱acü nixĩ i mexü̃ rü tax̱acü 
nixĩ i chixexü̃? 2-3 Notürü i pemax rü 
naxchi pexai i ngẽma mexü̃ rü perü me 
nixĩ i ngẽma chixexü̃. Rü pema rü 
nhama woca imáxü̃rüxü̃ pexĩgü namaxã 
i chorü duü̃xü̃gü. Rü pema rü nhama 
woca icauxchax̱müxü̃rüü̃ãcü namaxã 
ipecuax̱. Rü peyacuai̱x̱gü rü nhama 
namachi i íxraxü̃gu chexexü̃ nax 
imuxraxü̃rüxü̃ namaxã pechopetü i 
ngẽma chorü duü̃xü̃gü. 4 Rü wüxi i 
ngunexü̃ rü tá nüxna pecagü ya perü 
Cori ya Tupana notürü i nüma rü 
taxũtáma pexü̃ nangãxü̃ga. Rü 
ngẽxguma i nüma rü tá pexchax̱wa 
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inicu̱x nagagu i ngẽma chixexü̃ i 
pexügüxü̃. 5 Rü ngẽma chorü duü̃xü̃gü 
rü nacüma i chixexü̃gu naxĩ nagagu i 
ngẽma orearü uruü̃güneta i doramaxã 
nangúexẽẽxü̃. Rü yíxema naxüwemüxe 
rü taãxẽ tümamaxã naxuegu. Notürü 
yíxema tama naxüwemüxe rü dai 
tümamaxã naxuegu. 
…… 

11 Rü daa ĩanearü ãẽx̱gacügü i 
guxchaxü̃arü mexẽẽruxü̃ rü ngẽma nüxǘ̃ 
naxütanüxü̃gaxica naxĩnü. Rü ngẽma 
chacherdótegü rü ngẽxguma nüxǘ̃ 
tanaxütanüguxicatama tüxü̃ 
nangúexẽxẽ. Rü ngẽma orearü uruü̃gü 
rü ngẽxguma nüxǘ̃ naxãtanügu rü 
taãxẽruxü̃ i orexü̃ nixu. Notürü guxü̃ma 
i nümagü rü nhanagürügüneta: “Rü Cori 
ya Tupana rü nataxü̃tagu rü taxuxü̃táma 
i chixexü̃ tüxü̃ nangupetü”, 
nhanagürügüneta. 12 Rü ngem̃acax̱, Pa 
Ãẽx̱gacügüx, rü pegagu tá nixĩ nax 
ĩchicüxü̃ yanguxuchixü̃ rü nachipexica 
ngẽḿa inuãgüxü̃ ya yima ĩane ya 
Yerucharéü̃ ya max̱pǘne ya Chiãṹwa 
ngexmane. Rü yima max̱pǘne ya 
Tupanapata nawa ngexmane rü wüxi i 
naane i ngẽxma rüxümarexü̃rüxü̃ tá 
nixĩ.  

Tupana rü tá duü̃xü̃güxü̃ 
inarüngüxmüexẽxẽ  

4  1 Rü yixcüra rü tá nawa nangu nax 
yima max̱pǘne ya Tupanapata 

nagu üxü̃ne rü tá guxü̃nema ya náigü ya 
max̱pǘnegüarü yexera natachiga. Erü 
ngẽḿa Tupanapatawa tá naxĩ i guxü̃ma 
i nachixü̃anecüãx̱gü i duü̃xü̃gü nax nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 2 Rü muxũchixü̃tama 
i duü̃xü̃gü tá ngẽḿa nangugü rü 

nhanagürügü tá: “¡Rü nua pexĩ rü ngĩxã 
daa max̱pǘnewa dauxü̃ taxĩgü nax nawa 
ingugüxü̃cax̱ ya yima Iraéutanüxü̃güarü 
Tupanapata nax nüma tüxü̃ 
nangúexẽẽxü̃cax̱ i ngẽma mexü̃ i 
nacüma nax ngẽmagu ixĩxü̃cax̱!” 
nhanagürügü tá. Erü daa max̱pǘne ya 
Chiãṹwa tá nixĩ ya Cori ya Tupana i 
tüxü̃ nangúexẽẽxü̃. Rü Yerucharéü̃wa tá 
nixĩ i ne naxũxü̃ i norü ore. 3 Rü nüma 
ya Cori ya Tupana tá nixĩ i namexẽẽãxü̃ 
i nachixü̃anegüarü guxchaxü̃gü rü woo i 
ngẽma nachixü̃anegü i yáxü̃wa 
ngẽxmagüxü̃arü guxchaxü̃gü. Rü ngẽma 
duü̃xü̃gü rü aiegumüaneruxü̃ tá 
nayaxĩgüxẽxẽ i norü taragü, rü yima 
norü wocaegü, rü tríguarü buxruxü̃ tá 
nayaxĩgüxẽxẽ. Rü taxuxü̃táma to i 
nachixü̃ane rü wena naxãxnegü nax 
togümaxã nügü nadaixü̃cax̱ rü 
taxúetáma texé tanangúexẽxẽ i 
daixchiga. 4 Rü guxãtáma taxũtáma 
muü̃eãcü tamaxẽ. Rü wüxíechigü rü tá 
tümaarü úwapechitagu, rü tümaarü 
fígupechitagu tarüngü̃. Rü nhaa ore rü 
noxrütama nixĩ ya yimá Cori ya Tupana 
ya guxãétüwa ücü. 5 Rü ngẽma togü i 
nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃gü rü woo 
noxrütama tupanagünetaga naxĩnüegu, 
notürü i yixema rü guxü̃gutáma naga 
taxĩnüe ya yimá tórü Cori ya Tupana.  

Tupana tá ínananguxü̃xex̃e ̃ 
i norü duü̃xü̃gü 

6 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: “Yixcüra rü tá 
nachixü̃anecax̱ chanawoeguxẽxẽ i 
ngẽma chorü duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃gü. 
Rü wüxiwa tá chanangexmagüxẽxẽ i 
ngẽma noxri to ga nachixü̃anegu 
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woonexü̃ rü turaexü̃ rü ipaexü̃. 7 Rü 
ngẽma woeguxü̃maxã wüxigu namaxã i 
ngẽma Yerucharéü̃wa yaxügüxü̃maxã tá 
wena ichanachixẽxẽ i wüxi i nachixü̃ane 
i poraxü̃. Rü chama ya Tupana rü 
guxü̃gutáma namaxã ichacuax̱ i ngẽma 
chorü duü̃xü̃gü nawa ya yima max̱pǘne 
ya Chiãṹ. 8 Rü cumax, Pa Yerucharéü̃ i 
Iraéutanüxü̃güarü Poxü̃chicaxü̃ Ixĩxe i 
Max̱pǘne ya Chiãṹwa, rü wena táxarü 
guxü̃ i Iraéuanearü íanegüétüwa 
cungexma rü cuwa tá nixĩ i nangexmaxü̃ 
i nhaa nachixü̃anearü ãẽx̱gacüpata”, 
nhanagürü ya Tupana. 
……  

Tupana rü tá Iraéutanüxü̃güxü̃ 
naxüarü ãẽx̱gacüãx̱  

5  2 Rü cumax, Pa Beréü̃ i Efráta 
ixĩxex, rü woo wüxi ya ĩane ya 

íxrane quixĩ natanüwa ya guxü̃nema ya 
Yudáanecüãx̱ ya ĩanegü, notürü cugu 
tá nixĩ i nabuxü̃ ya yimá 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü ya 
woetama marü ngẽxmaechacü. 3 Rü 
nhu̱xmax ya Cori ya Tupana rü norü 
duü̃xü̃güna nixũgachi nax norü uanügü 
namaxã icuáxü̃cax̱ nhu̱xmatáta 
naxíraxacü i ngẽma nge i wüxi ya 
ngĩne tá ngĩxǘ̃ ngex̃macü. Rü 
ngẽxguma tá nixĩ i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü i to i nachixü̃anegügu 
woonexü̃ rü tá nachixü̃anecax̱ 
nawoeguxü̃ nax wüxiwa 
nangexmagüxü̃cax̱ namaxã i 
natanüxü̃gü ga nachixü̃anewatama 
yaxügüxü̃. 4 Rü nüma ya yimá 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü ya 
ínguchaü̃cü rü Cori ya Tupanaarü 
poramaxã rü norü üünemaxã tá ngẽma 

norü duü̃xü̃gümaxã inacuax̱. Rü ngẽma 
norü duü̃xü̃gü rü taxucax̱táma namuü̃e 
erü guxü̃táma i duü̃xü̃gü i nhama i 
naanewa ngẽxmagüxü̃ rü tá Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 5 Rü nüma ya 
yimá ãẽx̱gacü rü tá nanangüxmüexẽxẽ i 
duü̃xü̃gü. Rü ngẽxguma ngẽma 
Achíriaanecüãx̱gü tachixü̃anegu 
chocu̱xgu rü ãẽx̱gacüpatagügu 
chocu̱xgu rü yimá ãẽx̱gacü rü 
naxü̃tawa tá nanamugü i 7 i 
duü̃xü̃güarü daruü̃gü rü 8 i ãẽx̱gacügü 
nax nüxü̃ naporamaegüxü̃cax̱. 6 Rü 
nümagü rü norü taramaxã tá nixĩ i 
Niróyichixü̃ane i Achíriaanemaxã 
inacuax̱güxü̃. Rü tá tüxü̃ ínanguxü̃xex̃e ̃
naxmex̱wa i ngẽma Achíriaanecüãx̱gü i 
tórü naanegu chocuxü̃ rü tüxna 
yapugüxü̃. 
……  

Ngẽma Cori ya Tupana duü̃xü̃güaxǘ̃ 
naxwax̱exü̃  

6  6 ¿Rü tax̱acümaxã tá nüxü̃ 
chayarücuax̱üxü̃ ya yimá Cori ya 

Tupana ya dauxü̃cüãx̱? ¿Ẽ̱xna wocaxacü 
i wüxi i taunecü nüxǘ̃ ngex̃maxü̃ tá 
naxcax̱ chiguxü̃ nax ngẽmamaxã nüxü̃ 
chicuax̱üüxü̃cax̱? 
…… 

8 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
marü cumaxã nüxü̃ nixu, Pa Duü̃xü̃x, i 
tax̱acü nixĩ i napex̱ewa mexü̃ rü 
tax̱acü nixĩ i ngẽma cuxǘ̃ 
nanaxwax̱exü̃. Rü ngẽma cuxǘ̃ 
nanaxwax̱exü̃ nixĩ nax mexü̃ cuxüxü̃ rü 
quixaixcumaxü̃ rü tama cugü 
quicuax̱üxü̃ãcüma naga cuxĩnüxü̃ ya 
curü Tupana. 
…… 
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Iraéutanüxü̃arü ãẽx̱gacügü rü chixri 
norü duü̃xü̃gümaxã inacuax̱  

7  2 Rü nhama i naanewa rü marü 
nataxuma i duü̃xü̃ i mexü̃gu 

rüxĩnüxü̃ rü Tupanamaxã ixaixcumaxü̃. 
Rü ngẽxguma guxchaxü̃ ngex̃magu, rü 
guxü̃ma rü ínamemare nax nügü 
nadaixü̃. Rü wüxichigü rü naxcax̱ nadau 
nax nhuxãcü guxchaxü̃ toguecax̱ 
naxüxü̃. 3 Rü nümagü rü nüxü̃ 
nicuax̱üchi nax naxügüãxü̃ i 
guxchaxü̃gü. Rü ngẽma ãẽx̱gacügü rü 
naxcax̱ ínacagü nax nüxǘ̃ 
naxütanügüaxü̃. Rü ãẽx̱gacügü i 
guxchaxü̃arü mexẽẽruxü̃ rü ngẽma nüxǘ̃ 
naxütanüxü̃étüwaama naxü. Rü ngẽma 
ãẽx̱gacügü i nachixü̃anemaxã icuax̱güxü̃ 
rü tümamaxã inacuax̱gü ya norü 
duẽxẽgü i ngẽma nüma 
nanaxwax̱exü̃ãcüma, rü ngẽmaãcü 
nanachixexẽxẽ ya norü ĩane. 
…… 

6 Rü ngẽma nanegü rü tauxü̃táma 
nanatüga naxĩnüe, rü ngẽma ingexü̃ i 
naxacügü rü naémaxã tá nanue. Rü 
ngẽma naneãx̱gü rü nax̱eg̃üchi tá naxai. 

Rü ngẽma tümaarü uanü ixĩgüxü̃ rü 
tümatanüxü̃ tátama nixĩgü.  

Tupana rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃

7 Notürü i chamax rü Cori ya 
Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ tá chadau. Rü tá 
nagu chayaxõ ya yimá Tupana ya chorü 
poxü̃ruxü̃ ixĩcü, erü nüma rü tá choxü̃ 
naxĩnü. 8 Pa Torü Uanügüx ¡tauxǘ̃ i 
petaãxẽgüxü̃ nax guxchaxü̃ toxü̃ 
ngupetüxü̃! Erü woo itayayixgu rü wena 
táxarü ítarüdagüama. Rü woo ẽanexü̃wa 
tangexmagügu i nhu̱xmax, rü 
nümatama ya Cori ya Tupana rü torü 
omü nixĩ. 9 Rü aixcuma chixexü̃ taxü 
Cori ya Tupanapex̱ewa, rü ngem̃acax̱ 
nhu̱xmax nax toxü̃ napoxcuexü̃ rü tá 
yaxna namaxã taxĩnüe. Rü nüma rü tá 
toxü̃ ínapoxü̃ nüxna i guxü̃ma i torü 
uanügü, rü tá nanapoxcue naxcax̱ i 
ngẽma chixexü̃ i tomaxã naxügüxü̃. Rü 
nüma ya Tupana rü tá ẽanexü̃wa toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e ̃rü ngóonexü̃wa tá toxü̃ 
nagagü. Rü tá toxü̃ nanawex̱ nax 
nhuxãcü torü uanügüxü̃ naporamaexü̃ 
—nhanagürü ga Miquéa. 
……  
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